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NÁVRH

Rok 2024 Vydaný xx xxxxxxx 2024

XX. zákon: Viedenský  zákon  o  prípravkoch  na  ochranu  rastlín;  zmena  CELEX  č.:
32021R1165, 32021R0383, 02009R1107, 32008R0889, 32009L0128 

Zákon, ktorým sa mení Viedenský zákon o prípravkoch na ochranu rastlín

Viedenský krajinský parlament rozhodol:

Článok I

Viedenský zákon o prípravkoch na ochranu rastlín, Krajinský úradný vestník pre Viedeň č. 18/1990,
naposledy zmenený zákonom, Krajinský úradný vestník pre Viedeň č. 31/2015, sa mení takto:

1. V § 1 sa vypúšťajú odseky 3 a 4.

2. § 2 znie:

„§ 2. (1) Prípravky na ochranu rastlín sú výrobky vo forme, v akej sa dodávajú používateľovi, ktoré
sú zložené alebo obsahujúce účinné látky, safenery alebo synergenty a sú určené na použitie uvedené v
článku 2 ods. 1 písm. a) až e) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 z 21. októbra
2009  o  uvádzaní  prípravkov  na  ochranu  rastlín  na  trh  a  o  zrušení  smerníc  Rady  79/117/EHS  a
91/414/EHS, Ú. v. EÚ L 309, 24.11.2009, s. 1.

(2) „Prípravky na ochranu rastlín s nízkym rizikom“ sú prípravky, ktoré obsahujú účinné látky s
nízkym rizikom v súlade s článkom 22 nariadenia (ES) č. 1107/2009 a sú povolené ako „prípravky na
ochranu rastlín s nízkym rizikom“ v súlade s článkom 47 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1107/2009.

(3) „Vhodné pre ekologickú výrobu“ sú tie prípravky na ochranu rastlín, ktoré sú zapísané v registri
prípravkov na ochranu rastlín podľa § 4 ods. 2 zákona o prípravkoch na ochranu rastlín z roku 2011 a
spĺňajú požiadavky stanovené v článkoch 9 a 24 nariadenia (EÚ) 2018/848 v spojení s prílohou I  k
vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 1165/2021. Za rovnocenné s nimi sa považujú prirodzení nepriatelia
škodcov v zmysle § 12 ods. 1 nariadenia o prípravkoch na ochranu rastlín z roku 2011 a mikroorganizmy
vymedzené v článku 3 ods. 15 nariadenia (ES) č. 1107/2009, ktoré sú zapísané v registri prípravkov na
ochranu rastlín podľa § 4 ods. 2 zákona o prípravkoch na ochranu rastlín z roku 2011. 

(4)  Používanie  prípravkov  na  ochranu  rastlín  zahŕňa  spotrebu,  aplikáciu,  šírenie,  používanie,
skladovanie, uchovávanie a prepravu prípravkov na ochranu rastlín na mieste na účely aplikácie.

(5)  Plánované  a  vhodné  používanie  prípravkov  na  ochranu  rastlín  zahŕňa  súlad  s  právnymi
požiadavkami, súlad s osvedčenými postupmi v oblasti ochrany rastlín v súlade s nariadením (ES) č.
1107/2009 a zohľadnenie zásad integrovanej ochrany rastlín (ďalej len „IPP“, odsek 6).

(6) Integrovaná ochrana rastlín je starostlivé zváženie všetkých dostupných metód ochrany rastlín a
následná integrácia vhodných opatrení na boj proti vzniku populácií škodlivých organizmov a na udržanie
používania  prípravkov  na  ochranu  rastlín  a  iných  metód  ochrany  a  ničenia  na  ekonomicky  a
environmentálne prijateľnej  úrovni,  ktorou sa znižujú alebo minimalizujú riziká pre ľudské zdravie a
životné  prostredie.  Integrovaná  ochrana  rastlín  sa  zameriava  na  rast  zdravých  plodín  s  čo  najnižším
narušením  poľnohospodárskych  ekosystémov  a  podporuje  prirodzené  mechanizmy  ničenia  alebo
regulácie škodcov.

(7)  Zariadenia  na  ochranu  rastlín  zahŕňajú  nalievacie,  kropiace,  postrekovacie,  posypávacie,
rozprašovacie a iné zariadenia určené na aplikáciu prípravkov na ochranu rastlín.

(8) Životné prostredie znamená vodu, vzduch a pôdu, ako aj vzťahy medzi nimi na jednej strane a so
všetkými živými bytosťami na strane druhej.
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(9) Poradca je osoba, ktorá získala primerané znalosti a poskytuje poradenstvo v oblasti ochrany
rastlín a bezpečného používania prípravkov na ochranu rastlín v rámci svojej profesijnej činnosti vrátane
samostatne zárobkovo činných osôb v súkromnom sektore a verejných poradenských služieb.

(10) Profesionálny používateľ (§ 4 ods. 1) je osoba, ktorá používa prípravky na ochranu rastlín v
rámci  svojej  profesijnej  činnosti,  najmä  prevádzkovateľ,  technik,  zamestnávateľ,  ako  aj  samostatne
zárobkovo činné osoby v poľnohospodárstve. Za rovnocenné s týmito osobami sa považujú osoby, ktoré
majú rovnakú kvalifikáciu ako profesijný používateľ,  pokiaľ ide o používanie prípravkov na ochranu
rastlín na základe počiatočnej, pokračujúcej alebo ďalšej odbornej prípravy úspešne ukončenej v súlade s
§ 9b, § 9c a § 9d a ktoré spĺňajú ďalšie požiadavky § 9e, avšak bez toho, aby vykonávali profesijnú
činnosť, v rámci ktorej sa prípravky na ochranu rastlín pravidelne používajú.

(11)  Inými  používateľmi  sú  osoby,  ktoré  sa  v  prípade  neexistencie  zákonných  požiadaviek
nepovažujú  za  profesijných  používateľov alebo  za rovnocenné  osoby (odsek  10) a  ktoré  preto môžu
používať len tie  prípravky na ochranu rastlín  (§ 2 ods.  2),  ktoré  sú povolené  pre  neprofesionálnych
používateľov.“

3. § 4 ods. 1 znie takto:

„(1) Prípravky na ochranu rastlín môžu používať len profesijní používatelia, pokiaľ sa v povolení (§
3 ods. 1) a označení príslušného prípravku na ochranu rastlín nestanovuje inak.“

4. § 5 znie:

„§  5. (1)  Každá  osoba,  ktorá  používa  prípravky  na  ochranu  rastlín,  môže  používať  povolené
prípravky na ochranu rastlín (§ 3 ods. 1) ako prípravky na ochranu rastlín a len vtedy a v takom rozsahu,
ako sa stanovuje pre príslušnú konkrétnu skupinu používateľov v označeniach pri povoľovaní. Vzťahuje
sa to aj na aplikáciu povolených základných látok v súlade s článkom 23 nariadenia (ES) č. 1107/2009.

(2) Každá osoba, ktorá používa alebo povoľuje používanie prípravkov na ochranu rastlín povolených
pre  profesijného  používateľa  (§  3  ods.  1),  vedie  záznamy,  v  ktorých  sa  musia  uvádzať  aspoň tieto
informácie:

a) obchodný názov všetkých použitých prípravkov na ochranu rastlín (vrátane základných látok)
vrátane registračného čísla prípravkov na ochranu rastlín a škodlivého faktora;

b) názov a veľkosť ošetrenej plochy, ošetrená plodina a skutočne použité množstvo (aplikované
množstvo) prípravku na ochranu rastlín. Ak sa nepredpokladá aplikované množstvo súvisiace
s  plochou,  uvedie  sa  použitá  koncentrácia.  Veľkosť  ošetrenej  plochy  sa  v  tomto  prípade
nemusí uvádzať;

c) dátum aplikácie; a
d) úplný názov profesijného používateľa (§ 2 ods. 10).

Tieto záznamy sa vedú chronologicky a najmenej počas troch rokov.

(3) Pri aplikovaní prípravkov na ochranu rastlín je zakázané fajčiť, jesť a piť. V prípade potreby sa
používajú osobné ochranné prostriedky vhodné na dané použitie.  Po aplikácii  prípravkov na ochranu
rastlín sa nechránené miesta na koži vrátane rúk dôkladne očisťujú.“

5. § 6 ods. 1 znie takto:

„(1) Prípravky na ochranu rastlín sa uchovávajú a skladujú takým spôsobom, aby k nim nemohli mať
prístup neoprávnené osoby. Každá osoba, ktorá nemá platné osvedčenie o odbornej príprave (§ 9e), sa
považuje za neoprávnenú.“

6. § 6a ods. 2 až 4 znie:

„(2) Na území Viedne, s výnimkou plôch využívaných na poľnohospodársku výrobu alebo lesných
plôch v zmysle zákona o lesoch z roku 1975, sa okrem povolených základných látok (§ 5 ods. 1) môžu
používať len povolené prípravky na ochranu rastlín,  ktoré sa buď považujú za prípravky na ochranu
rastlín s nízkym rizikom (§ 2 ods. 2) alebo za vhodné na použitie v ekologickej výrobe (§ 2 ods. 3).

(3) Odchylne od odseku 2 sa povolené syntetické chemikálie na ochranu rastlín môžu používať aj na
dosiahnutie  súladu  s  právom  EÚ,  medzinárodnými  dohodami,  nariadeniami  vydanými  podľa
Viedenského zákona o ochrane rastlín alebo právnymi aktmi orgánov, ktoré sú na nich založené, a na
týchto plochách:

plochy
1. používané ako výskumné polia vedeckej inštitúcie;
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2. používané ako železničné zariadenia, letiská alebo miesta pristátia a podobné zariadenia, ktoré sa
majú z bezpečnostných dôvodov udržiavať bez vegetácie;

3. používané na šport alebo na športové súťaže, ak plocha nie je k dispozícii prevažne na použitie
deťmi a mladistvými do 14 rokov;

4. na ktorých je potrebné použitie syntetických chemikálií na ochranu rastlín v záujme národnej
bezpečnosti;

5. považované za záhrady a parky v zmysle § 1 ods. 12 zákona o ochrane pamiatok, ako aj plochy,
ktoré sú rovnako hodné ochrany a zachovania vzhľadom na ich historický význam a význam pre
celkový vzhľad mesta; alebo

6. používané  ako  povrchové  zakrytie  zariadení  na  spracovanie  odpadov  v  zmysle  zákona  o
nakladaní s odpadom z roku 2002 na ochranu a zachovanie funkcie povrchovej vrstvy.

V prípade pochybností musí mestský úrad na požiadanie prostredníctvom úradného rozhodnutia určiť, či
sa má určitá plocha považovať za oblasť patriacu do zoznamu uvedeného v bodoch 1 až 6, a teda či je
použitie prípravkov na ochranu rastlín v zmysle odseku 4 prípustné.

(4)  Bez  toho,  aby  bol  dotknutý  odsek  1,  pri  používaní  akýchkoľvek  povolených  prípravkov  na
ochranu  rastlín  sa  integrovaná  ochrana  rastlín  (§  2  ods.  6  a  §  6a  ods.  1)  zohľadňuje  v  kontexte
konkrétneho predmetného prípadu použitia.“

7. Do § 7 sa dopĺňajú tieto odseky 4 až 8:

„(4) Letecká aplikácia prípravkov na ochranu rastlín sa zakazuje, pokiaľ sa ďalej v texte nestanovuje
inak.

(5) Odchylne od odseku 4 môže mestský úrad na žiadosť profesijného používateľa (§ 2 ods. 10) a v
súlade  s  podmienkami  stanovenými  v  článku  9  ods.  2  a  3  smernice  2009/128/ES  prostredníctvom
úradného rozhodnutia  udeliť  súhlas  na  používanie  bezpilotných  vzdušných  prostriedkov na  aplikáciu
prípravkov na ochranu rastlín (§ 2 ods. 1 až 3) alebo základných látok. V prípade potreby schválenie
zahŕňa podmienky, lehoty a ustanovenia na ochranu verejných záujmov, zdravia miestnych obyvateľov a
životného prostredia.

(6) Ku každej žiadosti uvedenej v odseku 5 sa pripája plán aplikovania a dôkazy o tom, že sú splnené
podmienky stanovené v článku 9 ods. 2 smernice 2009/128/ES. Okrem toho sa tieto informácie:

1. predpokladaný čas aplikovania;
2. množstvá, ktoré sa majú aplikovať;
3. použité  prípravky  na  ochranu  rastlín  vrátane  prirodzených  nepriateľov  škodcov  a

mikroorganizmov alebo základných látok a
4. plochy,  na  ktorých  sa  majú  aplikovať  prípravky  na  ochranu  rastlín  vrátane  prirodzených

nepriateľov škodcov a mikroorganizmov alebo základných látok
musia uviesť v žiadosti.

(7)  Mestský  úrad  vedie  záznamy  podľa  článku 9  ods.  6  smernice  2009/128/ES o  informáciách
obsiahnutých v žiadostiach uvedených v odseku 6 a v schváleniach udelených podľa odseku 5.

(8) Mestský úrad je s prihliadnutím na spolkové právo a/alebo právo EÚ oprávnený prostredníctvom
nariadenia  stanoviť  podrobnejšie  ustanovenia  o  aplikovaní  prípravkov  na  ochranu  rastlín  vrátane
prirodzených nepriateľov škodcov a mikroorganizmov (§ 2 ods. 3) a základných látok (§ 5 ods. 1) s
použitím bezpiloptných vzdušných prostriedkov.“

8. V § 8 sa vypúšťa odsek 2, ako aj číslo odseku  „(1)“. Okrem toho slová  „(napríklad prostredníctvom
vzdušných prostriedkov)“ v písmene b) sa vypúšťajú.

9. V poslednej vete § 9e ods. 5 sa bodka za slovom  „musí“ nahrádza čiarkou a pridávajú sa slová  „a
spoľahlivosť (odsek 3) naďalej existuje.“.

10. V § 9e ods. 6 v nadväznosti na odkaz „odsek 5“ sa vkladajú slová „ako aj trvalá spoľahlivosť (odsek
3) písomne“.

11. § 11 ods. 1 znie takto:

„(1)  Ak čin nie je trestným činom patriacim do právomoci riadnych súdov, predstavuje správny
delikt, za ktorý možno uložiť

1. pokutu až do výšky 5 000 EUR osobe, ktorá
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a) koná v rozpore s § 3, § 4 ods. 1 a 2, § 5 ods. 1 a 3, § 6, § 6a ods. 1, 2 a 4, § 7 ods. 1 až 5, §
10b, nariadeniami vydanými podľa § 10c ods. 1, alebo

b) s nariadeniami vydanými na základe § 7 ods. 8, § 7a ods. 1 a § 8,
c) používa prípravky na ochranu rastlín  v zmysle § 3 v rozpore  s  úradným zákazom (zákaz

použitia prípravkov na ochranu rastlín, § 9e ods. 7 a 9),
2. pokutu až do výšky 1 000 EUR osobe, ktorá

a) koná v rozpore s § 5 ods. 2 a § 9 ods. 1 a 2, alebo
b) bráni dozorným orgánom mestského úradu pri výkone ich povinností alebo marí výkon ich

povinností, alebo
c) v prípade používania alebo aplikovania prípravkov na ochranu rastlín (§ 2) nemôže dozorným

orgánom poskytnúť platné osvedčenie o odbornej príprave (§ 4 ods. 2), alebo
d) nemá pri sebe alebo nemôže predložiť platný preukaz s fotografiou v rozpore s § 4 ods. 3.“

12. V § 11 ods. 4 sa odkaz na „§ 31 ods. 2“ nahrádza odkazom „§ 31 ods. 1“.

13. § 11c ods. 2 a 3 znie:

„(2) Ak sa v tomto zákone odkazuje na spolkové zákony alebo spolkové nariadenia, uplatňujú sa v
znení platnom k 1. júnu 2024.

(3)  Ak  sa  v  tomto  zákone  odkazuje  na  smernice  Európskeho  parlamentu,  Rady  alebo  Komisie
Európskej únie a na nariadenia Európskeho parlamentu a Rady s výnimkou ustanovení uvedených v §
11d, uplatňujú sa v znení platnom k 1. júnu 2024.“

14. Za § 11c sa dopĺňajú tieto § 11d a § 11e spolu s ich príslušnými nadpismi:

„Používané krátke názvy
§ 11d. (1) Krátke názvy nariadení používané v tomto zákone sa vzťahujú na:

a) nariadenie (ES) č.  889/2008: nariadenie (ES) č.  889/2008, ktorým sa ustanovujú podrobné
pravidlá implementácie nariadenia Rady (ES) č. 834/2007 o ekologickej výrobe a označovaní
ekologických produktov so zreteľom na ekologickú výrobu,  označovanie  a  kontrolu,  číslo
CELEX: 32008R0889, Ú. v. EÚ L 250, 18.9.2008, s. 1,

b) nariadenie (ES) č. 1107/2009: nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 z
21. októbra 2009 o uvádzaní prípravkov na ochranu rastlín na trh a o zrušení smerníc Rady
79/117/EHS a 91/414/EHS, číslo CELEX: 32009R1107, Ú. v. EÚ L 309, 24.11.2009, s. 1,

c) vykonávacie nariadenie (EÚ) 2021/1165: vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/1165 z
15.  júla  2021,  ktorým  sa  povoľujú  určité  produkty  a  látky  na  používanie  v  ekologickej
poľnohospodárskej  výrobe  a  stanovujú  ich  zoznamy  (Text  s  významom  pre  EHP),  číslo
CELEX: 32021R1165, Ú. v. EÚ L 253, 16.7.2021, s. 13,

d) nariadenie (EÚ) 2021/383: nariadenie Komisie (EÚ) 2021/383 z 3. marca 2021, ktorým sa
mení príloha III k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, v ktorej sa
uvádza  zoznam  koformulantov,  ktorých  začlenenie  do  prípravkov  na  ochranu  rastlín  sa
neakceptovalo  (Text  s  významom pre  EHP),  číslo  CELEX:  32021R0383,  Ú. v. EÚ L 74,
4.3.2021, s. 7.

(2) Ak sa v tomto zákone odkazuje na nariadenia EÚ uvedené v odseku 1, uplatňujú sa tieto verzie v
prípade písmena:

a) do  1.  januára  2024 v  pôvodnom znení  uvedenom v  odseku 1  a  v  súlade  s  prechodnými
ustanoveniami v článku 11 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2021/1165,

b) v pôvodnom znení uvedenom v odseku 1 s výnimkou prílohy III, ktorá sa uplatňuje v znení
zmenenom nariadením (EÚ) 2021/383,

c) a d) v uvedenej pôvodnej
verzii.

Oznámenie

§ 11e. Zákon, ktorým sa mení Viedenský zákon o prípravkoch na ochranu rastlín (Krajinský úradný
vestník  pre  Viedeň  č.  xxx/202X),  bol  oznámený  v  súlade  s  ustanoveniami  smernice  Európskeho
parlamentu a Rady (EÚ) 2015/1535 z 9. septembra 2015, ktorou sa stanovuje postup pri poskytovaní
informácií v oblasti technických predpisov a pravidiel vzťahujúcich sa na služby informačnej spoločnosti



5 z/zo 5

(Text s významom pre EHP), č.  Celex: 32015L1535, Ú. v. EÚ L 241, 17.9.2015, s. 1, v znení zmien
(oznámenie č. 202X/xxxx/A/xx).“

15. V § 12 ods. 1 sa za odkazom „odsek 2“ vkladajú slová „a odsek 3“.

16. Za § 12 ods. 2 sa vkladá tento odsek 3:

„(3)  Povolené  syntetické  chemikálie  na  ochranu  rastlín,  ktoré  už  používatelia  kúpili  pred
nadobudnutím  účinnosti  tohto  zákona,  Krajinský  úradný  vestník  pre  Viedeň  č.  XX/2024,  sa  môžu
používať do 31. decembra 2025.“

Článok II
Tento zákon nadobúda účinnosť na konci dňa jeho vyhlásenia.

Guvernér: Riaditeľ provinčných administratívnych úradov:
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